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B A L T I S T I C A  X L I V (2) 2 0 0 9  213–242

Aleksas GIRDENIS
Vilniaus universitetas

vaDinamųjų sutaptinių DviBalsių [ie uO]  
garsinė ir FOnOlOginė suDėtis

I. Trumpa tiriamojo dalyko istorija
§ 1. Yra se na tra di ci ja, pra si de dan ti L. Ščer ba1 ir N. Tru bec ko ju mi2, lie tu-

vių kal bos va di na muo sius su tap ti nius dvi bal sius [ie uo] lai ky ti sa va ran kiš ko-
mis bal si nė mis fo ne mo mis, o ne jun gi niais. Vė les niais lai kais pa teik ta dau gy-
bė ar gu men tų, įro dan čių šios tra di ci jos tvir tu mą bei pa grįs tu mą – ir fo ne ti-
nių3, ir gry nai fo no lo gi nių4, ir fo nos ta tis ti nių bei psi cho ling vis ti nių5. 

1  Žr. Лeвъ В. Щерба,  Русскie гласныe въ ка�ественномъ и коли�есвенномъ осве-ie гласныe въ ка�ественномъ и коли�есвенномъ осве- гласныe въ ка�ественномъ и коли�есвенномъ осве-e въ ка�ественномъ и коли�есвенномъ осве- въ ка�ественномъ и коли�есвенномъ осве-
щенiи, С.-Петербургъ: Типографiя Ю. Н. Эрлихъ, 1912, 14, § 11. Plg. Aleksas  G i r -
d e  n i s,  Dar pa sta bė lė dėl su tap ti nių dvi bal sių fo no lo gi nės ver tės, Klb 36(1), 20.

2 Ni ko lay  Tr u  b e t  z koy, Zur al lge mei nen The o rie der pho no lo gis chen Vo kal sys te-
me, Tra vaux du Cerc le lin guis ti que de Pra gue 1, 1929, 55. 

3 Žr., pvz., Elzbieta  M ik a l a u s k a i t ė,  Lietuvių kalbos fonetikos darbai, Vilnius: 
Mokslas, 1975, 56; Ri ma  B a  c e  v i  č i ū  t ė,  Lie tu vių kal bos kin ta mų jų gar sų [ie], [uo] eks-
pe ri men ti nė ana li zė, Klb 51(1), 2002, 5–17; Lidija  K aukėn i en ė,  Lietuvių bendrinės 
kalbos kirčiuotų ir nekirčiuotų kintamos artikuliacijos balsių [ie], [uo] kokybinės ir kieky-
binės charakteristikos, Žmogus kalbos erdvėje 3(1), Kaunas: Vilniaus universitetas, Kauno 
humanitarinis fakultetas, 2003, 32–42. Šiau rės že mai čių tarmės pa grin du pa na ši (tik tai au-
di ci nė) ar gu men ta ci ja jau dės to ma ma no kan di da ti nė je di ser ta ci jo je „Ma žei kių tar mės fo-
no lo gi nė sis te ma“ (Vil niaus uni ver si te tas, 1967; iš spaus din tą vo ka liz mo sky rių žr. Alek sas 
G i r  d e  n i s,  Ma žei kių tar mės vo ka liz mas, in  I d em,  Kal bo ty ros dar bai 1: 1962–1974, 
Vil nius: Moks lo ir en cik lo pe di jų lei dy bos ins ti tu tas, 2000, 129–130, 152–151). 

4  Pvz.: Alek sas  G i r  d e  n i s,  Te ori niai lie tu vių fo no lo gi jos pa grin dai, Vil nius: Moks lo 
ir en cik lo pe di jų lei dy bos ins ti tu tas, 2003, 102–104; Li di ja  K au  k ė  n i e  n ė,  Da bar ti nių 
bal tų kal bų ne kir čiuo tų skie me nų vo ka liz mas, Dak ta ro di ser ta ci ja, Vil niaus uni ver si te tas, 
2004, 16–18. Plg. dar: Alfonsas  Teko r i u s,  Zur phonologischen �ertung der litau-Zur phonologischen �ertung der litau-
ischen Diphthonge, Blt 21(2), 125–133.

5  Žr., pvz., Vi da  Ka  ro  s i e  n ė,  Alek sas  G i r  d e  n i s,  Häufig keit der Pho ne me und 
die pho no lo gis che �er tung der li tau is chen Diph thon ge, Blt 30(1), 1995, 67–78 = Alek-
sas  G i r  d e  n i s,  Kal bo ty ros dar bai 3: 1988–2000, Vil nius: Moks lo ir en cik lo pe di jų lei dy-
bos ins ti tu tas, 2001, 182–193. 
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§ 2. Tie argumentai – galingas srautas, į kurį įsilieja ir daug tarmių fono-
logijos bei fonetinių tyrimų. Bet yra ir šalutinė srovelė, kurios atstovai linkę 
[ie uo] traktuoti kaip fonemų junginius, – ypač minėtini6 L. Hjelmslevas7,  
�. R. Schmalstiegas8, J. Kazlauskas9, K. Garšva10. Labai gilintis į jų motyvus 
būtų tik gaišatis: K. Garšva apskritai yra tik mėgėjas, iki šiol neperpratęs svar-
biausių fonologijos principų, ir, be to, nenori girdėti nei matyti jokių kontrar-
gumentų arba, ko gero, nepajėgia jų suprasti; J. Kazlauskas, anksčiau net labai 
nuosekliai gynęs tradicinį požiūrį11, atsisakė jo tik todėl, kad, matyt, apsispren-
dė aklai sekti �. R. Schmal stiegu12 ir, svarbiausia, nerado požymių fonemoms 
/i͜e u͜o/ R. Jakobsono binarinių diferencinių elementų sistemoje13. 

Svarbiausi yra L. Hjelmslevo motyvai – juos, kiek modernizuotus ir pa-
pildytus, tiesiog įkyriai kartoja ir J. Kazlauskas, ir K. Garšva. L. Hjelmsle-

6 Generatyvinės fonologijos darbai čia nepridera (pvz.: Carl F. E. Hee -
s ch en,  Einführung in die Grundprobleme der generativen Phonologie mit besonderer 
Berücksichtigung der litauischen Phonologie, Inaugural Dissertation zur Erlangung der 
Doktorwürde, Bonn: Friedrich-�ilhelms-Universität, 1968; Michael  Ken s t ow i c z,  
Lithuanian Phonology, Thesis for the Degree of Doctor of Philosophy, University of Illi-
nois, 1969;  I d em,  On the Notation of Vowel Length in Lithuanian, Papers in Linguis-
tics 3(1), 1970, 73–113;  I d em,  Lithuanian Phonology, Studies in the Linguistic Sciences 
2(2), 1972, 1–85), nes juose fonemų junginiais laikomi ir visi kiti ilgieji balsiai.

7  Louis  H j e lms l ev,  Accent, intonation, quantité, StB 6,1936–1937, 28
8 �illiam R. S chma l s t i e g,  A Descriptive Study of the Lithuanian Verb Sys-

tem, General Linguistics 3(1) (Supplement), 1958.
9  Jonas  K a z l a u s k a s,  Lietuvių literatūrinės kalbos diferencinių elementų sistema, 

Klb 14, 75 = I d em,  Rinktiniai raštai 2, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos ins-
titutas, 2000, 136.

10 Plg. Kazimieras  Ga r š va,  Svarbesnės šiaurės vakarų panevėžiškių fonologijos ypa-
tybės, Blt 18(1), 1982;  I d em,  Sutaptiniai dvibalsiai ie, uo ir jų fonologinė interpretacija, 
Žmogus ir žodis 2 (2001), 23–26. 

11  Plg. Йонас  Ка з л а у ск а с,  К развитию общебалтийской системы гласных,  
ВЯ 4, 1962, 20–24 = Jonas  K a z l a u s k a s,  Rinktiniai raštai 2, 97–104, kur /ie uo/ 
vertinami kaip balsių fonologinės sistemos nariai, pasižymį plačia sklaidos zona („с �и-с �и-
рокой площадью рассеивания“).

12  Bet (deja, J. Kazlauskui tai gana būdinga) �. R. Schmalstiego straipsnis jo rašinyje 
nepaminėtas.

13 Pažymėtina, kad ypač keistai atrodo bandymas [uo] „antrajame sande“ įžvelgti [a/ɔ] 
archifonemos atstovą (Klb 14, 75) – tarsi [ɔ] būtų normalus savos sistemos elementas, o 
ne periferinio posistemio (paprastai kalbant, svetimas) garsas.
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vui atrodė, kad [ie uo] pradžia ir pabaiga gali komutuoti su kitais garsais, 
plg. dúoti : dùrti, ketas : kltas, puõtą : prõtą, tiẽsą : trẽsą (?)14, – visai pana-
šiais ar net tais pačiais pavyzdžiais operuoja ir J. Kazlauskas bei K. Garšva 
(plg. Kazlausko leti : lmti, kiẽtis : kitis, ketas : kltas, kuõpti : kupti, kuokẽlė : 
kulkẽlė, Garšvos kiẽtis : kitis, dúoti : dùi ti : dùmti : dùrti, kuokẽlė : kulkẽlė, kuõp-
ti : kupti, lúotas : lùitas (sic!15) – pasitaiko ir visai neįmanomų „kvazihomonimų“ 
tiẽk : tlk : trk : tšk16. J. Kazlauskas su K. Gar šva nepastebi, kad jų pavyzdžiai 
terodo lyg ir galimą [ie uo] spėjamo antrojo sando komutaciją, o L. Hjelmslevas 
su tokiomis poromis kaip tiẽsą : trẽsą (arba tiẽsia : trẽsia), puõtą : prõtą brenda į 
neįveikiamų sintagminių prieštaravimų liūną. Štai tiẽsą (arba tiẽsia) turi pirmąjį 
skiemenį, kurio ilgumas išlieka ir nekirčiuotoje pozicijoje (plg. tiesà, tiesõs, ties, 
tiesàs arba tiesiù, ties), – to skiemens ilgumas žodyje trẽsą (arba trẽsia) efeme-
riškas, nes skiemuo trẽ-, netekęs kirčio, savaime virsta trumpuoju (plg. tresù, 
tresùs arba tresiù, tres), – vadinasi, lyginami  funkc i ška i  ne tapa tūs  reiš-
kiniai. Dar blogiau: jeigu [ie] komutuotų su [re·], o [uo] su [ro·], turėtumėm 
pripažinti, kad /i/ ir /r/, /u/ ir /r/ pridera  t a i  pač i a i  funkcinei  k l a se i. 
Bet tada visai negalimi būtų tokie žodžiai kaip drežas ar brúožai: vienos sin-
tagminės klasės nariai  nega l i  e i t i  vienas  g re ta  kito toje pačioje eksplo-
zinėje (pradinėje) fonemų grupėje. Pažymėję tariamą /i u r/ sintagminę klasę 
kokiu sutartiniu simboliu ρ, gautume tų žodžių pradinio skiemens formulę 
CρρV-, kuri net nefonologui turi atrodyti absurdiška17… 

14   Šią keistą porą nesunku pakeisti, tarkim, į tiẽsia: trẽsia ‘greitai bėga’. 
15 Iš tikrųjų luõtas : lutas.
16 tiẽk nedera prie kitų pavyzdžių dėl priegaidės, o trumpaskiemenis tšk  i š  p r i n -

c i po  negali būti gretinamas su tiẽk nei su tek, nes /e/ niekaip negali priderėti tai pačiai 
funkcinei klasei kaip /š/. 

17   Ypač keista, kad šio absurdo nepastebėjo net pats L. Hjelmslevas, nors jam, kaip 
glosematikui, kalba yra s a n t y k i ų  t i n k l a s,  o vienintelis kalbos mokslo tikslas – at-
skleisti tuos santykius.

Dar didesnę (tiesiog vaikiškai naivią) teorinę klaidą daro K. Garšva, kai šiaurės panevėžiš-
kių neutralizaciją /ie/ → nekirč. [ẹ/i] ← /./, /uo/ → nekirč. [ọ/] ← /o./ ≈ /i./ → ne-
kirč. [i/ẹ] ← /i/, /u./ → nekirč. [/ọ] ← /u/ = /e./ → nekirč. [e/æ] ← /e/ (žr. 
Genovaitė K a č i u š k i en ė,  Šiaurės panevėžiškių tarmės fonologijos bruožai, Vilnius: 
Vilniaus universiteto leidykla, 2006, 68), tapatina su tokiais grynai diachroniniais reiš-
kiniais, kaip dvibalsių [au ei ai] vienbalsinimas galūnėse ([au] > [ɔ], [ai] > [], [ei] > 
[ẹ] ir pan.), nes čia  s i n ch ron i n i a i  reiškiniai beviltiškai painiojami su  d i a ch ro -
n in i a i s (apie tokią sporadinę disimiliacinės prigimties išimtį kaip daugiaũ → daå 
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§ 3. Pa ti svar biau sia ir di džiau sia ap žvelg tų jų sam pro ta vi mų yda yra tai, 
kad vi si [ie uo] dvi fo ne miš ku mo ša li nin kai ap rio riš kai lai ko tuos gar sus ne-
gin či ja mais fo ne ti niais jun gi niais, nors nie kas nie ka da nė ra nė ban dęs tai įro-
dy ti. L. Hjelm sle vui iš da lies tai at leis ti na: pa gal jo te ori nę kon cep ci ją gra fi nė 
kal bos ele men tų sub stan ci ja ly gia ver tė gar si nei, tad di gra fus <ie uo> jis ra-
miai ga li ver tin ti kaip jun gi nius ir ieš ko ti jų san dų ko mu ta ci jos su ko kio mis 
nors aki vaiz džio mis fo ne mo mis (tiks liau sa kant, ce ne mo mis), to liau jau iš 
rai džių gau tas iš va das pro jek tuo ti į gar si nę sub stan ci ją. Bet įsi vaiz duo ki me, 
kad koks Da nie lius Klei nas, nu si žiū rė jęs į au to ma ti nes kai tas ne yra → nė ra, 
te be y ra → te bė ra, bū tų nu spren dęs vie toj rai džių Ė ė ra šy ti di gra fus Ey ey ir 
kad ta tra di ci ja bū tų pri gi ju si. Mąs ty da mi kaip L. Hjelm sle vas da bar pui kiau-
siai ga lė tu mėm bal sį /∙/ lai ky ti fo ne mų jun gi niu /e/+/i∙/, nes tų seg men tų 
ko mu ta ci jai pa rem ti būtų vi sai aiš kių „kva zi ho mo ni mų“: drkti <dréyk ti> : 
dréngti, gda <géyda> : gélda, lkti <leỹkti> : leñkti, rkia <reỹkia> : rekia, 
dbso <deỹpso> : drỹbso, džei <deỹžei> : drỹžiai, sti <éys ti> : výsti… Tad 
ne rei kia nė aiš kin ti: bū tų dau giau ne gu liūd na, jei gu fo no lo gi nis ty ri mas pri-
de rė tų nuo to kių gra fi kos atsi tik ti nu mų. Gar si nė ana li zė vi sa da yra ir tu ri bū ti 
fo no lo gi nės ana li zės pa grin das. Jei gu lai ko mės kla si ki nio po žiū rio, kad tik ra 
fo ne mų „sub stan ci ja“ ga li bū ti tik tai gar si nė, prieš svars ty da mi tų ar ki tų gar-
si nių vie ne tų vie na fo ne miš ku mo ar dvi fo ne miš ku mo klau si mą bū ti nai tu ri me 
iš si aiš kin ti, ar esa ma fo ne ti nio pa grin do to kį klau si mą kel ti18.

II. Tyrimo metodai
§ 4. Spek tri nė ana li zė ir sin te zė at lik ta Olan di jos spe cia lis tų Pau lio Bo er-

smos ir Da vi do �e e nin ko pro gra mų pa ke to Pra at įvai rio mis ver si jo mis19. 

nebūtų ką ir kalbėti, nes tai grynas atsitiktinumas, nepriderąs jokiai paradigmai). Bent 
jau Saussure’ą fonologas turėtų būti studijavęs ir perpratęs… Apie kalbamosios neutra-
lizacijos reikšmę žr. G. K a č i u š k i en ė,  Op. cit., 59–61, § 100–103 (plg. Aleksas  G i r -
den i s, Gertrūda  Ži dony t ė,  Šiau rės pa ne vė žiš kių (Ro za li mo šnek tos) bal sių sis te ma, 
Blt 29(2), 1994, 125 t. = A.  G i rd en i s,  Kalbotyros darbai 3, 137 t., taip pat  I d em, 
Teoriniai…, 103 t. ir min. lit.).

18  Be ne pir ma sis į tai dė me sį at krei pė lat vių kal bi nin kas H. Ben di kas, ku rio nuo mo ne 
lat vių [ie uo] ne lai ky ti ni fo ne mų jun gi niais dėl jų „ant rų jų san dų“ sa vi tu mo: tie „san dai“ 
ne ga lį bū ti jo kių sa va ran kiš kai funk cio nuo jan čių fo ne mų alo fo nai (žr. Her ma nis  B en -
d i k s,  Div skaņu fonēmiskā in ter pretāci ja, in Veltījums akadēmiķim Jānim En dzelīnam, 
Rīga: Iz dev niecība „Zinātne“, 1972, 27–42).

19   Kai bu vo baigiamas šis rašinys, in ter ne te jau bu vo pa skelb ta ver si ja Pra at v. 5.1.12 
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Bu vo ti ria mi ne tik [ie uo] va rian tai be veik vi suo se ga li muo se de ri niuo se su 
prie bal siais; at si žvelg ta ir į kir tį bei prie gai des. Aiš ki nan tis tų gar sų vie tą bal-
sių sis te mo je, ly giai taip pat iš sa miai ana li zuo ti ir bal siai20. Iš vi so atlikta 2112 
dvibalsių [ie uo] matavimų. Pir mi niam duo me nų do ro ji mui, taip pat kon ka-
te na ci nės sin te zės eks pe ri men tams nau do ta si stan dar ti ne pro gra mų sis te ma 
Co ol Edit Pro v. 1.0, su kur ta Da vi do Joh nsto no21.

Ti ria muo sius žo džius, kar to da mas kiek vie ną po 3–4 kar tus, nor ma laus 
kal bė ji mo tem pu į kom piu te rio at min tį įskai tė te le vi zi jos dik to rius Gin ta-
ras Deks  nys, pa si žy mįs pui kia dik ci ja ir itin tai syk lin ga tra di ci ne ben dri nės 
kal bos tar ti mi22. Įra šai da ry ti Lie tu vos ak lų jų bib lio te kos gar so įra šų stu di jo je 
2003 m. ge gu žės mė ne sį. 

§ 5. Svar biau sias dar bo eta pas yra  s p e k  t r i  n ė  a n a  l i  z ė. Svar biau si ana-
li zės žings niai bu vo šie:

1) nu sta ty ta ir nu pieš ta na tū ra li kiek vie no ti ria mo jo gar so Vi sib le Spe ech 
ti po spek trog ra ma; aukš čiau siu pa si rink tas 4000 Hz daž nis; 

2) au to ma tiš kai iš ma tuo tos ir nu brai žy tos for man čių krei vės, aukš čiau siu 
daž niu taip pat lai kant 4000 Hz; spe cia lia Pra ato pa prog ra me at skleis tos ir į 
ek ra ną iš kel tos kiek vie no krei vės taš ko pir mų jų tri jų for man čių skait me ni nės 
reikš mės her cais (Hz). 

Daž niau siai 1 ir 2 ti po krei vės jun gia mos į vie ną vaiz dą: pa lie ka mas na tū-
ra lus įvai raus pil ku mo laips nio spek trog ra mos pie ši nys, o ant jo bal ta spal va 
brė žia mos for man tės, tiks liai su de rin tos su spek trog ra ma daž nių ir truk mės 
at žvil giu (žr. 1 pav.).

(Paul Bo  e r  sma,  Da vid  �e  e  n i nk,  Pra at: doing pho ne tics by com pu ter (Ver sion 
5.1.12) [Com pu ter pro gram]. Ret rie ved August 4, 2009, from http://www.pra at.org/). Iš 
lie tu vių kal bi nin kų Pra atu pir mo ji sa vo ty ri mams pa si nau do jo Li na  Mu  r i  n i e  n ė  – žr. 
jos di ser ta ci ją „Ak me nės šnek tos fo no lo gi nė sis te ma“ (Vil niaus uni ver si te tas, 2000) ir tos 
di ser ta ci jos pa grin du pa reng tą kny gą „Ry ti nių šiau rės že mai čių fo no lo gi ja: vo ka liz mas ir 
pro zo di ja“ (Vil nius: Lie tu vių kal bos ins ti tu tas, Vil niaus pe da go gi nis uni ver si te tas, 2007). 

20  Šio tyrimo rezultatai bus paskelbti atskirai. Čia jais pasinaudota tik grafikams  
(38 ir 39 pav.).

21 Ty ri mo pa bai go je pa si nau do ta ir nau jau sia šios pro gra mos ver si ja ado bE au di tions 
v. 1.5.

22  Pa žy mė ti na, kad vie no dik to riaus tar ti mi re mia si net toks ka pi ta li nis eks pe ri men ti nis 
vei ka las kaip G. Fan to “Acous tic The o ry of Spe ech Pro duc tionˮ (ʼs-Gra ven ha ge: Mou ton & 
Co, 1960); Lie tu vo je dau giau sia nau do ja ma si ir re mia ma si ru siš kuo ju šios kny gos ver ti mu 
«Акустическая теория речеобразования» (Москва: Наука, 1964, žr. p. 99).
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Ana li zės me to di ka smul kiai ap ra šy ta anks čiau23, tad pla čiau prie jos ne su-
sto si me. Naũ ja čia tik tai, kad dvi bal sių for man tės ma tuo tos ne tik bal si nio 
seg men to vi du ry je, bet dar ir pir mo sios bei ant ro sios seg men to da lies vi du-
ry je, taip pat pa čio je seg men to pra džio je ir pa čia me ga le, – va di na si, iš vi so 
pen kiuo se taš kuo se. Tai įga li no ga na ge rai nu sta ty ti for man čių di na mi ką.

§ 6. Spek tri nės ana li zės re zul ta tai kon tro liuo ja mi  s in  te  ze.
Sin te zė bu vo tre jo pa: for man ti nė, kon ka te na ci nė (jun gia mo ji, ar ba lip do-

mo ji) ir for man ti nės bei kon ka te na ci nės sin te zės de ri nys. Pir muo ju at ve ju 
iš for man čių skait me ni nių reikš mių at ku ria mas ati tin ka mas akus ti nis sig na las; 
ant ruo ju at ve ju įvai rios skir tin gų gar si nių sig na lų at kar pos įvai riai su jun gia mos, 
iš jų pa ša li na mi ar ba nuo jų nu ker ta mi tam tik ri seg men tai ir t. t. Tre čiuo ju at-
ve ju į vie tą, ku rią na tū ra lia me kal bi nia me sig na le (pa pras tai kal bant, – žo dy je) 
už ima ar ga lė tų už im ti ti ria ma sis gar sas, įter pia mas sin te zuo tas jo ati tik muo, 
pri de rin tas prie gar si nės ap lin kos truk mės, in ten sy vu mo ir pa grin di nio daž-
nio at žvil giu. Ka dan gi sin te zuo tas il ges nis bal si nis seg men tas es ti mo no to-
niš kas – to pa ties daž nio nuo pra džios iki ga lo, ati tin ka mai mo di fi kuo jant tą 
daž nį su ku ria ma vi siš kai na tū ra li akū to ar ba cir kum flek so iliu zi ja. 

§ 7. Formantinė  s in tezė  atliekama ta pačia Praato programų sistema.
§ 8. Pirmiausia Praato objektų panelyje (Praat objECts – kairėje) spau-

džiame opciją nEw ir toliau sound bei CrEatE sound. Tada iššoka toks vaiz-
das (žr. 1 pav.).

1 pav. pirmasis pamatinio garso sintezės žingsnis

23 Žr. Alek sas G i r  d e  n i s, Adu tiš kio šnek tos bal sių [a.] / [a.] truk mė ir spek trai,  
Blt 40(1), 45–55.
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Jo apa ti nė je ei lu tė je pa teik to je for mu lė je ½*sin(2*pi*377*x) + ran dom Gauss 
(0,0.1) iš tri na me „+ ran dom Gauss(0,0.1)“, o 377 (Hz) pa kei čia me ti ria mie siems 
gar sams bū din ges ne pa grin di nio daž nio reikš me – mū sų at ve ju toks bū tų 110 Hz 
(di džio sios ok ta vos LA)24. Vi sa ei lu tė da bar at ro dys taip: ½*sin(2*pi*110*x). Da-
bar spau džia me OK – ir ob jek tų (ob jECts) skil ty je pa si ro do sau gi nys sound si nE
withnoi sE, ku riam ge riau sia iš kar to su teik ti ki tą pa va di ni mą ko man da rE na mE, 
ma to ma po skil ti mi: spau džia me tą ko man dą ir at si vė ru sia me lan ge ly je įra šo me 
no ri mą ki tą var dą, – tar kim, Pa ma tas; pa spau dus OK sau gi nys iš kar to gaus nau-
ją var dą sound Pa ma tas. Pa spau dę de ši nė je skil ty je Play iš gir si me mo no to niš ką 
že mo to no gar są. Kad nuo jo per ei tu mėm prie tik ro sin te zės pa grin do, to je pa-
čio je de ši nė je skil ty je spau džia me PE ri odi Ci ty: to PitCh ir iš šo ku sio je len-
te lė je – OK. Ta da ren ka mės Synt hE sy zE: to sound (Pul sEs) – pa spau dę Play 
gir dė si me lyg ko kį pa si rink to jo daž nio dūz ge sį, imi tuo jan tį bal so sty gų vir pe sius 
(ar ba, tik riau sa kant, dū žius). Pa grin das pa reng tas.

§ 9. For man čių sin te zė pra de da ma taip. 
Grįž ta me at gal prie NEw, o to liau ren ka mės tiErs: CrE a tE For mant tiEr – iš šo ka 

to kia len te lė su teks tu EmP ty ir t. t.; čia rei kia tik pa spaus ti OK ir de ši nė je skil ty je 
at si ran da nau jas sau gi nys For mant tiEr EmP ty. Var dą emp ty ‘tuš čias’ ga li ma pa-
keis ti pra smin ges niu ar leng viau įsi me na mu jau ži no ma ko man da rE na mE – pa-
si rin ki me, tar kim, Form – ir sau gi nys da bar va din sis For mant tiEr Form. 

Kai rio jo je skil ty je spau džia ma mo di Fy: rE mo vE Points bEt wE En… ir iš šo ku sio-
je len te lė je tie siog spau džia me OK. Da bar ren ka mės mo di Fy: add Point… – jei gu 
prieš tai ne sa me eks pe ri men ta vę, iš šoks to kia len te lė (žr. 2 pav.).

2 pav. Formančių keičiamoji lentelė.  
500, 1500, 2500, 3500, 4500 yra neutraliojo balsio ([ə]) formančių reikšmės hercais 

(Hz), 50, 100, 150, 200, 300 – atitinkamų formančių dažnių juostos plotis.

24   Žr. Alek sas  G i r  d e  n i s,  Frydricho Kur šai čio prie gai dės (Akus ti nė re konst ruk ci ja), 
Blt 43(3), 347 (len te lė).



220

Jei gu pa spau si me OK, rẽgi mo sios for man čių ir daž nių juos tų reikš mės at-
si durs at min ty je. 

Da bar pa žy mė ki me kar tu sau gi nį sound Pa ma tas ir For mant tiEr Form. 
De ši nė je iš kils dvi ko man dos – Fil tEr ir Fil tEr (no sCa lE). Pa spau dus pe le 
pir mą ją kai rio jo je skil ty je at si ras nau jas sau gi nys sound Pa ma tas_Filt – tai 
yra sin te zuo tas neu t ra lusis bal sis (vad. šva) [əː]; pa spau dę de ši nė je Play iš gir-
si me tą gar są, ge ro kai pri me nan tį šiau rės že mai čių [ẹ.] (pa vyz džiui, žo dy je vẹ̾.
šta ~ vštą) ar ba bri tiš ko sios an glų kal bos [əː] (žo dy je bird [bəːd] ‘paukš tis’ ir 
pan.). 

Grįž ki me prie sau gi nio For mant tiEr Form ir vėl pa spaus ki me mo di Fy: 
rE mo vE Points bEt wE En…, iš šo ku sio je len te lė je spaus ki me OK. Vėl rin ki mės 
mo di Fy: add Point…, tik da bar pa si ro džiu sio je len te lė je (žr. 2 pav.) for man čių 
reikš mes pa keis ki me ko kio nors tik ro ben dri nės lie tu vių kal bos bal sio for-
man čių reikš mė mis. Pa si rin kę, pa vyz džiui, il go jo [a∙] for man tes F1= 850 Hz, 
F2=1340 Hz, F3= 2340 Hz ir F4 bei F5 reikš mes pa li kę ne pa keis tas spau džia-
me OK ir at li kę jau mi nė tas ope ra ci jas – pa žy mė ję sau gi nius sound Pa ma tas 
bei For mant tiEr Form ir de ši nė je pa spau dę Fil tEr – gau si me nau ją sau gi nį 
Pa ma tas_2Filt, ku ris, pa si rin kus Play, iš tik rų jų skam bės kaip il gai tę sia mas 
[a∙]. At li kę tas pa čias ope ra ci jas, tik įra šę tri jų pir mų jų for man čių reikš mes 
330 Hz, 2220 Hz ir 2520 Hz po Fil tEr ir Play iš gir si me ben dri nės lie tu vių 
kal bos [∙], įra šę 800 Hz, 1050 Hz, 2720 Hz gir dė si me penk tą jį kar di na li nį 
bal sį [ɑː] – ir t. t.25

§ 10. Vi si su sin te zuo tie ji gar sai gana tikroviški, tik tai tę sia mi jie per daug 
to ly giai – pri me na tar tum var go nų gaus mą26. Kad to iš veng tu mėm, rei kia šiek 
tiek mo di fi kuo ti sau gi nį sound Pa ma tas – pa keis ti jo pra džios to ną į ky lan-
tį, o pa bai gos į krin tan tį. Pa si žy mi me tą sau gi nį ir de ši nė je spau džia me pe-
lės kur so riu mi to ma ni Pu la tion; iš šo ku sio lan ge lio apa ti nia me de ši nia ja me 
kam pe spau džia me OK – de ši nė je pa si ro do stul pe lis įvai rių op ci jų, iš ku rių 
ren ka mės Edit (an trą nuo vir šaus). 

25  Kar di na li nių bal sių for man čių reikš mes žr. �ik tor J a s  s em, Pod sta wy fo ne ty ki 
akus tyc znej, �ars za wa: Państwo we wy daw nic two nau ko we, 1973, 190 (13.1 lent.). Vi sus 
sin te zuo tus kar di na li nius bal sius ga li ma par si siųs din ti iš in ter ne to jau anks čiau mi nė tu 
ad re su http://www.flf.vu.lt/sin te zuo ti bal siai/.

26   Prof. An ta no  Pa  k e  r i o  pa ste bė ji mas ir api bū di ni mas.
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Da bar ekrane pasirodo maždaug toks panelis, kokį matome 3 pav. Jo viršu-
je matyti manipuliuojamojo garso oscilograma, maždaug ties viduriu – žalia 
taškinė linija, atliepianti pagrindiniam dažniui (arba tonui), kuris šiuo atveju 
lygus 110 Hz. Pažymime pirmąjį linijos tašką – spalva pasikeičia į raudoną. 
Tada randame viršutinėje komandų eilutėje PitCh ir paspaudžiame; atsivėru-
siame komandų lauke surandame shiFt PitCh FrEquEnCiEs ir vėl spustelime 
pelės kursoriumi. Dabar iššoka tokia nedidelė lentelė (žr. 4 pav.). Pakeiskime 
-20 Hz (pirmoji eilutė), tarkim, į -22 Hz ir spustelėkime OK – pažymėta-
sis taškas nusileis į tą lygį. Nuo čia dešinės kryp timi at skai čiuo ki me 10 taš-

3 pav. garso manipuliavimo pamatas (svarbiausias fragmentas).  
Manipuliuojamajam garsui atliepianti linija (ekrane ji žalia)  

susideda iš arti vienas prie kito suspaustų taškų. 

4 pav. Dažnių keitimo lentelė. -20 ir HErz reiškia, kad paspaudus OK dažnis  
nukris 20 Hz; jeigu nebūtų minuso, dažnis tiek pat hercų pakiltų  

(kiti galimi vienetai yra melai, pustoniai ir kt. – jie atsiveria paspaudus Unit: HErz). 
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kų, pa žy mė ki me („pa rau do nin ki me“) juos ir ko man da PitCh: rE mo vE PitCh 
Point(s) pa ša lin ki me. Da bar pa žy mi me ga li nį taš ką ir vi są pro ce dū rą pa kar to-
ja me, tik 10 taš kų at skai čiuo ja me ir pa žy mi me skai čiuo da mi iš de ši nės į kai-
rę; pa žy mė tuo sius taš kus vėl pa ša li na me. Re zul ta tą už ra šo me ko man da Fi lE: 
Pub lish rE synt hE sis – ob jek tų skil ty je at si ran da sau gi nys sound From ma   
ni Pu la tio nE di tor. jei gu nors kiek abe jo ja me re zul ta tu, ga li me pa kar to ti su 
šiuo fai lu vi są ma ni pu lia ci jos pro ce dū rą: jei gu gau tas vaiz das bus maž daug 
toks kaip 5 pav., nau jas sin te zės pa ma tas su kur tas ge ras – sau gi nį sound 
From ma ni Pu la tio nE di tor ga li me per va din ti, sa ky sim, Pa ma tas_2 ir to liau 
nau do ti vie toj anks tes nio jo Pa ma tas. Kad ga lė tu me juo nau do tis, iš trin ki-
me vis ką tarp šio sau gi nio ir For mant tiErForm. Iš try nę anks tes nės sin te zės 
duo me nis (mo di Fy: rE mo vE Points bEt wE En…) ir įra šę anks tes nes ben dri nės 
lie tu vių kal bos [a∙] for man čių reikš mes (mo di Fy: add Point…) F1= 850 Hz, 
F2=1340 Hz, F3= 2340 Hz ir t. t., kar tu pa žy mė ję sau gi nius For mant tiEr 
Form bei sound Pa ma tas_2 ir pa spau dę pe le Fil tEr gausime naują sauginį 
sound Pa ma tas_2_Filt. Po ko man dos Play vėl gir dė si me ti ria mą jį bal sį, 
skam ban tį tik ro viš kiau ir iš baig čiau. Toks pat bus įspū dis su sin te za vus bal-
sius pa gal ki tas mi nė tas for man tes: gar sai at ro dys tar tum bū tų iš tik rų jų 
ta ria mi.

5 pav. manipuliacijos rezultatas – failas su kylančio dažnio pradžia  
ir krintančia pabaiga
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§ 11. Su sin te zuo tie ji sig na lai yra „stan dar ti nės“ 1 s (= 1000 ms) truk mės – to-
kie il gi bal siai ga li pa si girs ti tik kaip be ga lo re ta iš im tis. Va di na si, bal sius, kad 
jie skam bė tų na tū ra liau, tiks lin ga trum pin ti, tar kim, iki 0,5 s (500 ms) ar dau giau. 
Trum pi na me ar il gi na me ko man do mis Con vErt: lEng thEn (ovEr laPadd)… Po 
OK iš šo ku sios len te lės tre čio je ei lu tė je FaC tor rei kia įra šy ti pa si rink tą mas te lį. 
Jei gu, pa vyz džiui, pa lik si me 1.5, gar sas pail gės iki 1,5 s (1500 ms); jei gu įra šy-
si me 0.5, gar sas su trum pės per pus, t. y. iki 0,5 s (500 ms); jei gu pa si rink si me  
0.3, bal sis su trum pės iki 0,3 s (300 ms). Ban dy mui pa si rin ki me ant rą jį at ve jį – su-
trum pin kime bal sius iki 0,5 s, t. y. 500 ms. Kiek vie ną kartą at si ras nau jas sau-
gi nys su kiek pa ki tu siu pa va di ni mu – pa spau dę Play gir dė si me ge ro kai trum-
pe snius, to dėl dar na tū ra liau skam ban čius gar sus.

§ 12. Dvi bal sių ar dif ton goi dų for man tės sin te zuo ja mos ke liuo se lai ko taš-
kuo se – ma žiau siai dvi ejuo se: pa čia me pra di nia me (0.0 s) ir ga li nia me (1.0 s); 
šiuo at ve ju for man čių daž niai to ly džiai kis nuo pra džios iki pa bai gos. Jei gu 
dvi bal sis ar dif ton goi das kin ta ne to ly giai, ma ty ti aiš kus per ėji mas nuo vie no 
san do prie ki to, ren ka mės dau giau taš kų, – pa vyz džiui, pir mo jo san do pra-
džios bei ga lo ir vi so gar so pa bai gos ir t. t. 

Kaip pa vyz dį ga li ma pa ban dy ti su sin te zuo ti ben dri nės lie tu vių kal bos tęs-
tinį (tvirtagalį) dvi bal sį [ai]. Jo pra džia ir iš klau sos, ir eks pe ri men tų duo me-
ni mis la bai pa na ši į neu  tra lųjį gar są [ə], pa bai ga – maž daug į lie tu vių kal bos 
[i∙]; vi są dvi bal sį su da ro sklan di slink tis nuo vie no gar so prie ki to. Tad dvi-
bal sis sin te zuo ti nas iš [ə] for man tės 0 s lai ko mo men tu ir [i∙] for man tės, pa-
si ro dan čios ties 1 s.

Sintezės procedūra įprastinė. 
Pasižymėję FormanttiEr Form komanda modiFy: rEmovE Points bEtwEEn… 

panaikiname ankstesnių bandymų duomenis ir įrašome naujus: pradžioje 
(0.0 s laiku) rašome neutraliojo balsio [ə] formantes F1=500 Hz, F2=1500 Hz, 
F3=2500 Hz, F4 = 3500 Hz, F5 = 4500 Hz ir spaudžiame OK. Tada gale  
(1.0 s laiku) įrašome [i∙] formantes F1= 250 Hz, F2=2320 Hz, F3= 3020 Hz; 
ketvirtoji ir penktoji formantė gali likti tokios kaip ankstesnio balsio. Vėl 
spaudžiame OK – dvibalsis suformuotas, reikia tik pažymėti sauginius For
manttiEr Form bei sound Pa  ma tas_2 ir juos kartu paspausti – atsiras saugi-
nys sound Pa ma tas_2_Filt, ku ris, pa spau dus Play, skam bės kaip la bai iš tęs-
tas tęstinio temb ro [ai] (tiks liau – [αi]). Ši tam [ai] ga li me su teik ti aiš kią tęstinę 
prie gai dę pro ce dū ro mis, apie ku rias jau ra šy ta anks čiau27.

27  Aleksas G i rd e n i s , Kuršaičio priegaidės…, 391 t.
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No rė da mi iš girs ti, kaip sin te zuo ta sis dvi bal sis skam ba tik ra me žo dy je, pa-
si rin ki me anks čiau įra šy tą dau gis kai tos var di nin ką žvaros ir vie toj na tū ra laus 
[a] įterp ki me sin te zuo tą jį, tik su trum pin tą iki 0,3 s (300 ms) ko man do mis 
Con vErt: lEng thEn (ovEr laPadd)…: FaC tor 0.3: OK. Apie to les nes gar so 
įter pi mo pro ce dū ras ra šy ta mi nė ta me straips ny je apie F. Kur šai čio prie gai-
des28. Ga lu ti nis re zul ta tas bus žo dis žva ros, skam bąs kiek ki taip, bet vis tiek 
be veik vi siškai na tū ra liai. Jo dinaminė (Visible Speech tipo) spektrograma 
atrodo šitaip (žr. 6 pav.).

6 pav. Žodžio žvaros (su sintezuotu [a]) spektrograma.  
Baltos linijos čia ir kitur žymi formančių trajektorijas.

iii. spektrinės analizės ir sintezės rezultatai
§ 13. Apibendrinti priešakinės eilės dvibalsio [ie] spektrinės analizės 

rezultatai pateikiami 1 lentelėje. Lentelėje matyti šie statistiniai parametrai: 
n – imties tūris (matuotų spektrogramų skaičius), x̄ – aritmetinis vidurkis,  
s – standartinis (kvadratinis) nuokrypis, v – variacijos koeficientas, t – Stu-
dento kriterijus; skaičiuotas ir 95% pasikliaujamasis intervalas. Kaip jau už-
siminta, dvibalsis analizuotas vidurinėje dalyje (2 rėžis), pirmosios bei an-
trosios atkarpos viduryje (atitinkamai 1 ir 3 rėžis) ir pačioje garso pradžio-
je bei pabaigoje – ties perėjimo nuo priebalsio į dvibalsį ir atvirkščiai (0 ir  
4 rėžis). Griežtai skirtos dvi svarbiausios pozicijos: prieš kietuosius priebalsius – 
[ie] /—Ca ir prieš minkštuosius priebalsius – [ie] /—C̑i; pirmųjų formantės 
žymimos viršuje, jos nu ro domos Fα.1 stiliumi, antrųjų formantės žymimos 
apačioje ir nurodomos Fα.2 stiliumi.

Iš lentelės matyti, kad kietųjų ir minkštųjų priebalsių poveikis formantėms 
tuo stipresnis, kuo dvibalsis arčiau pabaigos. Ypač jis stiprus baigiamojoje 
garsų dalyje (3 ir 4 rėžis): čia skamba tiesiog visai kiti garsai negu pradiniuose 
rėžiuose. 

28 Žr. min. str., 395–397.
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1  l e n t e l ė.  kirčiuotas [ie] (apibendrinti rezultatai)

F.p  n   x̄   (Hz)    s   
(Hz) 

  v   95% pasikl. int. 
(Hz) 

 Rėžis

F1.1  48  270  10  5,0%  260 ÷ 280
F1.2  48  270  20  6,0%  270 ÷ 280

           t = 0,61 < t0,95 = 1,99 (P > 0,05)  
F2.1  48  2250  30  1,5% 2240 ÷ 2260
F2.2  48  2260  40  1,7% 2250 ÷ 2270 0

          t = 0,66 < t0,95 =1,99 (P > 0,05)
F3.1  48  2840  220  7,8% 2780 ÷ 2910
F3.2  48  2910  270  9,3% 2830 ÷ 2990

           t = 1,32 < t0,95 = 1,99 (P > 0,05)
F1.1  48  290  20  5,6%  290 ÷ 300
F1.2  48  290  10  4,9%  280 ÷ 290

            t = 1,81 < t0,95 =1,99 (P > 0,05)
F2.1  48  2260  30  1,2% 2250 ÷ 2260
F2.2  48  2270  30  1,4% 2260 ÷ 2280 1

          t = 1,97  < t0,95 = 1,99 (P > 0,05)  
F3.1  48  2720  260  9,4% 2650 ÷ 2800
F3.2  48  2830  200  7,1% 2770 ÷ 2890

          t = 2,37  > t0,95 =1,99 (P < 0,05)
F1.1  48  330  30  8,3%  320 ÷ 340
F1.2  48  310  20  6,6%  310 ÷ 320

           t = 3,79 > t0,999 = 3,40 (P < 0,001)
F2.1  48  2200  70  3,2% 2180 ÷ 2220
F2.2  48  2240  40  1,9% 2230 ÷ 2250 2

          t = 3,46 > t0,999 = 3,40 (P < 0,001)
F3.1  48  2530  250  9,8% 2460 ÷ 2600
F3.2  48  2700  260  9,6% 2620 ÷ 2770

           t = 3,22 > t0,995  =2,88 (P < 0,005) 
F1.1  48  410  30  7,2%  400 ÷ 420
F1.2  48  370  30  9,0%  360 ÷ 380

           t = 6,70 > t0,999  = 3,40 (P < 0,001)  
F2.1  48  1960  160  8,1% 1920 ÷ 2010
F2.2  48  2160  80  3,6% 2140 ÷ 2190 3

           t = 7,79 > t0,999  = 3,40 (P < 0,001)
F3.1  48  2340  110  4,7% 2310 ÷ 2380
F3.2  48  2520  250  9,9% 2450 ÷ 2590

           t = 4,51 > t0,999 =3,40 (P < 0,001)   
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Spektrogramos ir formančių trajektorijos atrodo taip (žr. 7 ir 8 pav.).

 7 pav. [ie] pozicijoje /—Ca  8 pav. [ie] pozicijoje /—C̑i    

Spektrogramos rodo, kad dvibalsio variantai prieš kietuosius ir minkštuo-
sius priebalsius ([ie] /—Ca ir [ie] /—C̑i) maždaug nuo artikuliacijos vidurio – 
visiškai skirtingi garsai; panašūs jie tiktai pačioje pradžioje. Prieš minkštuosius 
priebalsius [ie] toks „monotoniškas“, kad, rodos, galėtų eiti kokio vienabalsio 
alofonu. Pagal šiuos duomenis susintezuoti garsai tą įspūdį visiškai patvirtina: 
[ie] /—Ca skamba kaip ryškiai kintąs garsas, [ie] /—C̑i – kaip gana inertiškas, 
kintąs visai nežymiai. Inversiškai klausomas pirmasis skamba maždaug kaip 
[αi∙] – su labai ilgu antruoju sandu, antrasis daro [i∙] ar net [i̱i∙] įspūdį; užda-
resnysis jo sandas šiuo atveju atrodo dar ilgesnis.

Žodžiai geda ir sekė, kurių natūralus [ie] pakeistas atitinkamais sintezuo-
tais apibendrintais variantais su deramai modifikuotu pagrindiniu dažniu29, 
skamba visai natūraliai. Jų spektrogramos tokios, kaip parodyta 9 ir 10 pav.

29   [ie] pradžios dažnis paaukštinamas kvintos intervalu – tai sukuria aiškią staiginę 
priegaidę.

F1.1  48  500  50  11,1%  480 ÷ 510
F1.2  48  420  30  7,0%  410 ÷ 430

           t = 8,40  > t0,999  = 3,40 (P < 0,001)  
F2.1  48  1590  120  7,4% 1550 ÷ 1620  
F2.2  48  1990  130  6,3% 1960 ÷ 2030 4

           t = 16,50 > t0,999  =3,40 (P < 0,001)  
F3.1  48  2350  60  2,5% 2330 ÷ 2370
F3.2  48  2380  120  4,9% 2350 ÷ 2410

           t =  1,64 < t0,95 = 1,99 (P > 0,05)

1  l e n t e l ės  t ę s i ny s
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§ 14. Nesunku pastebėti, kad pirmieji trys dvibalsio formančių rėžiai la-
bai artimi ilgajam balsiui [i∙], ypač tai pasakytina apie du pirmuosius (0 ir 1) 
rėžius. Susintezavus atskirą balsį, tarkim, iš antrojo (1) rėžio girdėti beveik 
visai tikras [i∙]; jo spektras taip pat visai panašus į to balsio spektrą (žr. 11 pav.). 

11 pav. [ie] (/—Ca) 1 rėžio spektras

Aiškiausiai tai matyti sugretinus kalbamojo rėžio ir [i∙] spektrinius pjūvius (12 pav.; 
1 rėžio pjūvį vaizduoja ištisinė linija, balsio [i∙] pjūvį – brūkšninė linija): aiškiai 

 9 pav. [ie] /—Ca žodyje geda  10 pav. [ie] /—C̑i žodyje sekė

12 pav. [ie] (/—Ca) 1 rėžio ir [i∙] spektriniai pjūviai.  
Aiškiai matyti, kad nutolusios yra tiktai trečiosios formantės.
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14 pav. Žodis geda su sintezuotu dvibalsiu iš [ie] /—Ca ir [ə] vietoj 4 rėžio 

matome, kad abiejų garsų pirmosios dvi formantės, kurios ir lemia balsių kokybę, 
yra visiškai artimos,– aiškiai skiriasi tiktai trẽčiosios formantės. Taip pat labai arti-
mas balsiui [i∙], tik truputėlį kompaktiškesnis (artikuliacijos atžvilgiu – atviresnis) 
ir kiek labializuotas pats vidurinis (2) rėžis – garsas ima virsti kompaktiškesniu (ir 
atviresniu) tik artėjant prie jo pabaigos. Prieš minkštąjį priebalsį tas vyksmas dar 
inertiškesnis: čia net 3 rėžis nuo [i∙] dar visai mažai tenutolęs.

§ 15. Paskutinis (4) [ie] rėžis prieš kietąjį priebalsį gana artimas neu-
traliajam balsiui [ə], kurio formantės, kaip jau minėta, tokios: F1= 500 Hz, 
F2=1500 Hz, F3= 2500 Hz, F4 = 3500 Hz, F5 = 4500 Hz. Sugretinę to rėžio 
ir [ə] spektrinius pjūvius gauname tokį vaizdą (13 pav.). Gerai matyti, kad 

13 pav. [ie] (/—Ca) 4 rėžio ir [ə] spektriniai pjūviai.

truputį skiriasi tiktai antroji  ir (kiek daugiau) trečioji formantė. Ir lygina-
mosios atkarpõs ir neutraliojo balsio tembras visai panašus, – tiesa, pirmuoju 
atveju jis aukštėlesnis. 

Įdomiausia tai, kad palikus keturis pirmuosius [ie] /—Ca rėžius nepakeis-
tus, o vietoj paskutinio inkorporavus [ə] formantes, sintezė duoda ne tik na-
tūralų, bet net raiškesnį dvibalsį. Raiškėliau skamba ir visas žodis geda su 
šitaip perdirbtu sintezuotu dvibalsiu (spektrogramą žr. 14 pav.).
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§ 16. Prieš minkštąjį priebalsį paskutinis rėžis atrodo artimiausias trumpa-
jam [i̱]. Palyginus šio rėžio ir [i] /—C̑i spektrinius pjūvius matyti (žr. 15 pav.) 
labai arti išsidėsčiusios formantės; visai panaši ir pjūvių konfigūracija apskri-
tai. Prieš kietąjį priebalsį [i̱] skamba žemesnis už abu gretinamuosius garsus, 
nes jo antroji formantė tesiekia 1790 Hz.

15 pav. [ie] /—C̑i 4 rėžio ir [i]/—C̑i spektriniai pjūviai

Susintezavus garsą iš pirmųjų trijų [ie] /—Ci rėžių ir [i̱] /—Ca vietoj pasku-
tinio rėžio gaunamas garsas, skambąs ne tik panašiai kaip natūralus [ie] /—Ci, 
bet ir gerokai raiškiau. Tai puikiai girdėti pasiklausius žodžio sekė su tokiu 
įterptu sintezuotu garsu; matyti tai ir iš spektrogramos (žr. 16 pav.).

16 pav. Žodis sekė su [ie] /—C̑i 0–3 rėžiu  
ir [i̱]  vietoj paskutinio rėžio

§ 17. Tai, kad didesnė dvibalsio [ie] dalis labai artima ilgajam [i∙], gražiai 
įrodo paprastas garso  paba igos  pa ša l in imo eksperimentas.
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Imkime tikrus žodžius apletas, drieža, griežmas, klties, tiẽs, viẽtą, vietẽlė 
ir programa Cool Edit Pro atsargiai iškirpkime 5–6 galinius [ie] periodus30. 
Kiek padailinę garsų sandūras išgirsime visiškai aiškius kitus žodžius aplýtas, 
dryža, grįžmas, kltys, tį̇̃s, Vỹtą, vytẽlė (taip perdirbtų žodžių Vỹtą [← viẽtą] 
ir aplýtas [← apletas] spektrogramas žr. 17 ir 18 pav.).

 17 pav. Lytis Vỹtą, perdirbta 18 pav. Žodis aplýtas, perdirbtas
                     iš viẽtą	 iš apletas31 (F3 neišskirta)

Iš šių pastebėjimų savaime plaukia išvada, kad didžiąją [ie] dalį sudaro [i∙] 
tipo balsis – į kitokią kokybę imama slinkti tiktai ties garso viduriu ar net 
paskutiniu trečdaliu. 

Patikrinkime tai sintezės eksperimentu. 
§ 18. Susintezuokime dvibalsį iš ilgojo [i∙], sudarančio ½ viso būsimo 

garso trukmės, ir [ə], realizuojamo pačioje jo pabaigoje. Sintezės rezultatas 
skambės visai kaip natūralus [ie]; dar natūralesnį įspūdį jis darys inkorporuo-
tas į [ie] vietą jau ne kartą panaudotame žodyje geda ir pakoregavus priegaidę 
(spektrogramą žr. 19 pav.). Beveik toks pat įspūdis gaunamas ir pailginus [i∙] 
iki 2/3 viso dvibalsio trukmės (žr. 20 pav.).

§ 19. Gali pasirodyti, kad rezultatams poveikį daro staiginė (tvirtapradė) 
priegaidė. Kad įsitikintumėm, jog taip nėra, atlikime tokį pat bandymą su 
tęstiniu [ie]. Tam puikiai tinka lytis viẽtą. Vietoj natūralaus [ie] įterpus tą patį 
dvibalsį, susintezuotą iš [i∙] ir [ə], ir sumanipuliavus skiemens centre aiškią 
tęstinę priegaidę gaunama ta pati pradinė lytis tiek tada, kai [i∙] sudaro pusę 

30 Tokį eksperimentą (širvintiškių tarmės duomenimis) bene pirmasis sėkmingai atli-
ko Valdi man tas  Ma r k ev i č i u s.

31 Neiškenčiu neatkreipęs dėmesio, kad [a] formantės galiniame skiemenyje  tas labai 
artimos neutraliojo balsio [ə] formantėms.
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viso dvibalsio (21 pav.), tiek tada, kai tas garsas sudaro du trečdalius dvibalsio 
(22 pav.). Įdomu tai, kad antruoju atveju žodis atrodo net truputėlį tikresnis 
negu pirmuoju, nors šiaip didesnio skirtumo negirdėti.

 21 pav. Lytis viẽtą su [ie], susinte- 22 pav. ta pati lytis su [ie], susinte-
 zuotu iš [i∙] (½ trukmės) ir [ə] zuotu iš [i∙] (2/3 trukmės) ir [ə]

§ 20. Taigi [ie] prieš kietąjį priebalsį (kitaip tariant, [ie] /—Ca) interpretuo-
tinas kaip [i∙]&[ə] arba tiesiog īə32, kur pirmasis segmentas yra maždaug sta-
bilus balsis, o antrąjį segmentą sudaro slinktis, prasidedanti [i∙] ir judanti [ə] 
kryptimi. Kalbėdami matematikos terminais galėtumėm sakyti, kad [ie] sudaro 
skaliarinis [i∙] ir vektorinis [ə] 33, t. y. maždaug i̇̄·ə ⃗  ar pan. Savaime suprantama, 

32 Plg. senosios anglų kalbos īe – А. И.  Смирницкий, Древнеанглийский язык, 
Москва: Издательство литературы на иностранных языках, 1955, 104 et passim.

33  Dėl šių sąvokų žr., pvz., Илья Н.  Брон �тейн,  Константин А.  Семендяе в, 
Спра во�ник по математике, Лейпциг-Москва: Тойбнер-Наука, 1981, 503. 

 19 pav. Žodis geda su [ie], susinte- 20 pav. tas pats žodis su [ie], susinte-
       zuotu iš [i∙] (½ trukmės) ir [ə] zuotu iš [i∙] (2/3 trukmės) ir [ə]
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kad slink ties tai kinys – grynas [ə] pasiekiamas tik idealiomis aplinkybėmis: 
konkreti jo realizacija priklauso nuo gretimų garsų. 

§ 21. Prieš m i n k š t ą j į  priebalsį [ie] susintezuojamas tokiu pat būdu, 
tiktai antruoju, kintamuoju, segmentu reikia imti ne [ə], o trumpojo [i̱] 
for mančių reikšmes. Pirmajam segmentui, be abejo, geriau dera [i∙] einąs prieš 
minkštuosius priebalsius – jo pirmųjų trijų formančių vidurkiai tokie: F1=240 Hz,  
F2= 2330 Hz, F3= 2980 Hz.

Žodžio sekė su įterptu staiginiu [ie], susintezuotu iš [i∙] ir [i̱], skamba visai 
tikroviškai ir tada, kai [i∙] sudaro pusę viso garso trukmės (23 pav.), ir tada, kai 
trukmė siekia du trečdalius to garso (24 pav.). Be abejo, ir čia idealus antrojo 
seg men to taikinys yra neutralusis balsis, tik tolesnis minkštasis priebalsis ir po 
jo einąs priešakinis arba supriešakėjęs balsinis segmentas trukdo tai pasiekti.

 23 pav. Žodis sekė su [ie], susinte- 24 pav. tas pats žodis su [ie], susinte-
    zuotu iš [i∙] (½ trukmės) ir [i̱] zuotu iš [i∙] (2/3 trukmės) ir [i̱]

Visiškai tą patį girdime ir matome analogiškai perdirbtame žodyje siẽkis, kurio 
priegaidė yra tęstinė (žr. 25 ir 26 pav.). Ir čia tiek trumpesnį, tiek ilgesnį pirmąjį 

 25 pav. Žodis siẽkis su [ie], susinte- 26 pav. tas pats žodis su [ie], susinte-
     zuotu iš [i∙] (½ trukmės) ir [i̱]  zuotu iš [i∙] (2/3 trukmės) ir [i̱]
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seg mentą turįs dvibalsis daro gryno [ie] įspūdį. Atkreiptinas dėmesys, kad galūnės 
balsio vidurys yra maždaug to paties lygio kaip baigiamoji dirbtinio [ie] atkarpa.

§ 22. užpakalinės eilės kirčiuoto dvibalsio [uo] apibendrinti spektrinės 
analizės rezultatai pateikiami 2 lentelėje. Statistinių parametrų ir kitų simbo-
lių reikšmes žr. § 13; prisimintina, kad Fα.1 stiliaus parašymai reiškia forman-
tes prieš kietąjį priebalsį, Fα.2 – prieš minkštąjį priebalsį.

2  l e n t e l ė.  kirčiuotas [uo] (apibendrinti rezultatai)

   
F.p n x̄ s v 95% pasikl.int. Rėžis

(Hz) (Hz) (Hz)
F1.1 40 320 30 8,2% 320 ÷ 330
F1.2 40 330 20 4,8% 320 ÷ 330

t = 0,36  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F2.1 40 760 90 12,1% 730 ÷ 790
F2.2 40 780 80 10,2% 750 ÷ 810 0

t = 1,19  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F3.1 40 2340 90 4,0% 2310 ÷ 2370
F3.2 40 2330 70 3,1% 2300 ÷ 2350

t = 0,99  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F1.1 40 340 30 7,7% 330 ÷ 350
F1.2 40 340 20 6,1% 330 ÷ 350

t = 0,47  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F2.1 40 740 70 9,6% 710 ÷ 760
F2.2 40 750 40 5,3% 730 ÷ 760 1

t = 0,74  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F3.1 40 2360 50 2,2% 2340 ÷ 2370
F3.2 40 2340 50 2,3% 2320 ÷ 2360

t = 1,11  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F1.1 40 400 30 7,3% 390 ÷ 410
F1.2 40 400 30 7,5% 390 ÷ 400

t = 0,15  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F2.1 40 820 70 8,5% 790 ÷ 840
F2.2 40 840 60 7,7% 820 ÷ 860 2

t = 1,67  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F3.1 40 2380 50 2,1% 2370 ÷ 2400
F3.2 40 2360 50 2,2% 2350 ÷ 2380

t = 1,47  < t0,95  = 1,99 (f = 78)
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2  l e n t e l ė  (tęsinys)

F1.1 40 460 40 9,5% 440 ÷ 470
F1.2 40 460 30 6,6% 450 ÷ 470

t = 0,48  < t0,95  = 1,99 (P > 0,05)
F2.1 40 970 70 7,6% 940 ÷ 990
F2.2 40 1050 70 6,7% 1030 ÷ 1080 3

t = 5,43  > t0,999  = 3,42 (P < 0,001)
F3.1 40 2390 50 2,2% 2370 ÷ 2410
F3.2 40 2350 50 2,1% 2340 ÷ 2370

t = 3,35  > t0,995  = 2,89 (P < 0,005)
F1.1 40 510 80 15,1% 490 ÷ 540
F1.2 40 470 40 8,6% 460,21 ÷ 490

t = 2,91  > t0,995  = 2,89 (P < 0,005)
F2.1 40 1100 120 10,8% 1060 ÷ 1140
F2.2 40 1350 150 10,8% 1300 ÷ 1390 4

t = 8,28  > t0,999  = 3,42 (P < 0,001)
F3.1 40 2380 60 2,7% 2360 ÷ 2400
F3.2 40 2320 50 2,4% 2310 ÷ 2340

t = 4,39  > t0,999  = 3,42 (P < 0,001)
 
Spektrogramos ir formančių trajektorijos atrodo taip (žr. 27 ir 28 pav.).

 27 pav. [uo] pozicijoje /—Ca  28 pav. [uo] pozicijoje /—C̑i    

Žodžiai su [uo], susintezuotu iš formančių vidurkių, skamba natūraliai – 
natūrãlios atrodo ir jų spektrogramos (29 ir 30 pav.). 
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§ 23. Nukirpus galinį [uo] segmentą konkrečiuose žodžiuose dvibalsis virs-
ta ilguoju balsiu [u∙]: vietoj grúodas, kuõdas, ruduõ, dúokit, Duõmas (pasku-
tiniais dviem atvejais – modifikavus priegaidę) skamba grdas, kdas, rud, 
dkit, dmas (dviejų perdirbtų žodžių spektrogramas žr. 31 ir 32 pav.). Tai 
leidžia pagrįstai manyti, kad ir šiuo atveju pagrindinis dvibalsio segmentas 
yra ilgasis vienabalsis. Kad tuo visai įsitikin tu  mėm, susintezuokime dvibalsį 

 31 pav. Žodis kdas, perdirbtas    32 pav. Žodis dkit, perdirbtas
                    iš kuõdas	 	iš dúokit	(F3 neišskirta)

 iš gryno apibendrinto kirčiuoto [u∙] ir [uo]/—Ca galinio segmento ([u∙] for-
mantės prieš kietąjį priebalsį tokios: F1= 320, F2= 760, F3= 2360). 

Rezultatai išėjo visiškai geri: žodžiai su įterptu sintezuotu dvibalsiu skam-
ba labai natūraliai ir tada, kai pirmasis segmentas ([u∙]) sudaro pusę viso garso 
trukmės, ir tada, kai jis sudaro du trečdalius tos trukmės (spektrogramas žr. 
33 ir 34 pav.)

       29 pav. [uo] /—Ca žodyje kuõdas 30 pav. [uo] /—C̑i žodyje dúokit 
   (paskutinis segmentas – [t] aspiracija) 
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§ 24. Varianto [uo] /—Ca galiniam rėžiui lietuvių kalbos balsių sistemoje 
atitikmenų nėra. Susintezavę iš to rėžio įprastinės trukmės balsį girdėsime 
uždarą, savotiškai suspaustą [a] tipo garsą – jam artimiausias būtų nebent 
balsis, tarptautine transkripcija žymimas [ʌ] (spektrogramą žr. 35 pav.). Ne-
lengva įsivaizduoti, kad šis gar sas galėtų būti [ə] atmaina: į šį balsį orientuoja 
nebent pirmoji formantė – antroji yra visiškai kitokia.

35 pav. [uo] /—Ca 4 rėžis, pailgintas
iki 500 ms (girdėti maždaug [ʌ])

§ 25. Vis dėlto, nors tai iš pirmo žvilgsnio atrodytų gana keista, [uo] pui-
kiausiai susintezuojamas iš [u∙] ir galinio segmento [ə]: gerai skamba ir cir-
kumfleksinis, ir akūtinis šių segmentų derinys – tiek tada, kai [u∙] sudaro 
pusę derinio trukmės, tiek tada, kai du trečdalius trukmės (žr. 36 ir 37 pav.). 
Įdomiausia tai, kad šitaip susintezuotas dvibalsis atrodo net gerokai raiškesnis 

 33 pav. Žodis kuõdas su [uo], susin- 34 pav. tas pats žodis su [uo], susin- 
          tezuotu iš [u∙] (½ trukmės) tezuotu iš [u∙] (2/3 trukmės)  
                           ir 4 rėžio   ir 4 rėžio 
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už natūralų. Susidaro įspūdis, kad tikrasis [uo] /—Ca baigiamojo segmento 
taikinys yra ne [ʌ], bet [ə], tik pasiekti jį trukdo koartikuliacija su [u∙] ir prie-
balsiais34. 

 § 26. Vadinasi, [uo] prieš kietąjį priebalsį (kitaip tariant, [uo] /—Ca), kaip 
ir [ie] atitinkamomis sąlygomis, interpretuotinas kaip derinys [u∙]&[ə] arba 
tiesiog ūə, kur pirmasis segmentas yra maždaug stabilus balsis, o antrąjį se-
gmentą sudaro slinktis, prasidedanti [u∙] ir judanti [ə] kryptimi. Matematikos 
terminais galima ir čia sakyti, kad [uo] sudaro skaliarinis [u∙] ir vektorinis 
[ə], t. y. maždaug u-∙ə⃗;⃗ slinkties taikinys – grynas [ə] pasiekiamas tik idealio-
mis aplinkybėmis: konkreti jo realizacija priklauso nuo sąveikos su gretimais 
garsais. 

iv. tyrimo apibendrinimas
§ 27. Visų kirčiuotų bendrinės kalbos balsių akustinėje erdvėje [ie uo] 

atrodo taip (žr. 38 ir 39 pav.). Abscisių ašyje atidedamas skirtumas F2-F1
35; 

brūkšninių linijų susikirtimo taškas atliepia neutraliajam balsiui [ə].
Nesunku pastebėti, kad visais atvejais, išskyrus nebent [uo] /—Ca, tiria-

mųjų dvibalsių formantės juda brūkšninių linijų susikirtimo, atliepiančio [ə], 
kryptimi. Kaip parodė sintezė, to taško nepasiekiama tik dėl koartikuliacijos 
su pirmuoju sandu ir gretimu priebalsiu. Visi pozicijos /—Ca dvibalsiai, su-
sintezuoti su galiniu segmentu [ə], skamba ne tik natūraliai, bet ir kiek raiš-

34   Neužmirština, kad tiriamieji garsai buvo tariami prieš įvairiausius priebalsius.
35  Dėl šio matmens žr. Peter  L ad e f og ed, A Course in Phonetics, New York etc.: 

Harcourt Brace Jovanovich, Inc., 1975, 194; Peter  L ad e f og ed, Ian  Madd i e s on,  The 
Sounds of the World’s Languages, Oxford: Blackwell Publishers, 2002, 284 ff.

 36 pav. Žodis kuõdas su [uo], susin-  37 pav. Žodis púodas su [uo], susin-
      tezuotu iš [u∙] (½ trukmės) ir [ə] tezuotu iš [u∙] (2/3 trukmės) ir [ə]
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39 pav. [ie uo] visų kirčiuotų balsių akustinėje erdvėje (pozicija /—C̑i)

38 pav. [ie uo] visų kirčiuotų balsių akustinėje erdvėje (pozicija /—Ca)   
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kiau už tikruosius; vienintelis atvejis, kur tas segmentas gerokai uždaresnis ir 
prilygsta [i̱] yra [ie] /—C̑i, bet ir čia viską lemia labai stipri koartikuliacija su 
minkštuoju priebalsiu.

§ 28. Nei [ə], nei [i̱], nei pagaliau [ʌ] nėra normalūs kurio nors žemuti-
nio balsio /a/ ar /e/ alofonai, tad nėra nė mažiausio pagrindo [ie uo] laikyti 
fonemų junginiais /i/+/e/ (ar /i/+/a/), /u/+/a/. Taip daryti neleidžia ir 
tai, kad pirmieji šių garsų segmentai yra ne [i u], o įtemptieji, dažniausiai ir 
ilgieji balsiai [i∙ u∙]36. Apskritai pasakytina, kad tik tie ilgieji įtemptieji [i∙ u∙] 
ir yra tikri garsai – antrasis [ie uo] segmentas yra tik slinktis tam tikro garso 
kryptimi. Kaip jau sakyta, sąlygiškai juos galima laikyti skaliarinio sando [i∙ u∙] 
ir vektorinio [ə] deriniu37, t. y. i̇̄·ə ⃗ , u-∙ə⃗ ar pan.

Interpretuodami akustinio tyrimo duomenis artikuliaciškai galime tvirtai 
sakyti, kad [ie uo] yra ilgieji balsiai su glaidine pabaiga, reiškiančia kalbos 
padargų atsipalaidavimą, jų slinktį į neutralią padėtį – tiek, kiek tik leidžia 
garsinė aplinka.

Laikyti tokius garsus fonemų junginiais  n ieku  būdu nega l ima: tai 
neabejotinai savarankiškos fonemos – kintamoji ilgųjų aukštutinių balsių 
atmaina. Remdamiesi rimavimo tradicija juos buvome linkę laikyti artimes-
niais /∙ o∙/ – dabar šią pažiūrą, matyt, reikės pakeisti. Bet tai jau grynosios 
fonologijos dalykas, prie kurio čia plačiau sustoti netikslinga. Svarbiausia čia 
pabrėžti, kad lietuvių kalba neturi slankių fonemų, bent jau iš tolo primenan-
čių vektorinį [ə⃗]; be abejo, ne mažiau svarbu pirmųjų segmentų įtempimas 
bei ilgumas.

Vadinti tokius garsus dvibalsiais ar net poliftongais nederėtų – tai visiškai 
tikri  d i f tongo ida i.

§ 29. Panašaus pobūdžio ir kruopštumo tyrimas, atliktas su šiaurės žemai-
čių telšiškių [ie uo] (<*ē, *ā), iki smulkiausių detalių yra tokios pat prigim-

36   Įdomu, kad tai buvo pastebėjęs jau Kazimieras Jaunius (žr. Aleksas  G i rd en i s, 
Kazimiero Jauniaus dialektologijos darbai (Transkripcija, klasifikacija, prozodija), Kalbos 
istorijos ir dialektologijos problemos 1, Vilnius: Lietuvių kalbos instituto leidykla, 2005, 
18, 21 ir min. lit. Panevėžiškių tarmės apraše jis pirmąjį [ie uo] segmentą nuosekliai žy-
mėjo rašmenimis <ɥ ɯ>, reiškiančiais įtemptus aukščiausio pakilimo balsius [i̤ ṳ].

37 Kai tyrimas jau buvo baigtas, pasiekė žinia, kad auditoriai anglai lietuvių [ie uo] 
suvokia kaip derinius [iːə uːə] – žr. Pijus  K a s p a r a i t i s, Lithuanian Speech Recognition 
Using the English Recognizer, Informatica 19(4), 2008, 505–516.
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ties kaip ir bk [ie uo], tad ir jų dvifonemiškumo klausimas savaime atkrinta. 
Tik pabrėžtina, kad čia esama dar vieno labai svaraus argumento, įrodančio, 
kad [ie] negali būti junginys /i/+/e/, o [uo] – junginys /u/+/a/ ar /u/+/
ọ/. Kaip žinoma, tarmėje net heterosilabinio derinio [i u]…[e a ọ] vietoj dėl 
balsių asimiliacijos būna tik [ẹ ọ]…[e a ọ] – kaip gali egzistuoti šitoks tauto-
silabinis fonemų junginys? O kad pirmasis [ie uo] segmentas neabejotinai 
yra aukštutinio pakilimo balsis, gražiausiai rodo tokia balsių asimiliacija kaip 
dẹ̾.dẹlẹ ~ ddelė, bet didi̇̂e ~ didja, pọ̾.tas ~ pùtos, bet pùtûos(ẹ) ~ pùtose. Apie 
tai esu rašęs prieš daugelį metų38, – deja, į tai, kaip žemaičiai sako, niekas nė 
vaurės nevaurijo… 

v. iš va dos
§ 30. 1. Gar sų ana li zės ir sin te zės eks pe ri men tai, at lik ti su gau sia em pi ri ne 

me džia ga, ro do, kad ben dri nės lie tu vių kal bos [ie uo] yra pa ly gin ti sta bi lių 
gar sų – il gų jų [i∙ u∙] jun gi niai su kin ta mu seg men tu.

2. Pri klau so mai nuo ko ar ti ku lia ci jos su gre ti mais gar sais tas kin ta ma sis 
seg men tas ga li bū ti įvai riai iš ta ria mas, bet, kaip ro do sin te zė, svar biau sias jo 
tai ki nys yra neu t ra lusis bal sis [ə]. Dvi bal siai [ie uo], su sin te zuo ti su šiuo seg-
men tu, skam ba na tū ra liai ir raiš kiai vi so se po zi ci jo se – šio kią to kią iš im tį su-
da ro ne bent [ie] /—C̑i, ku rio na tū ra liau sias ga li nis seg men tas yra ar ti mas [i̱].

3. Spren džiant iš akus ti nių eks pe ri men tų [ie uo] ar ti ku liuo ja mi kaip [i∙ 
u∙], ku rių pa bai ga at si pa lai duo ja ir nu slen ka į neu t ra lią pa dė tį, – ži no ma, tiek, 
kiek lei džia gar si nė ap lin ka.

4. Eks pe ri men tai ne pa lie ka jo kios abe jo nės: [ie uo]  ne  ga  l i  bū  t i  l a i -
ko  mi  fo ne mų jun gi niais, nes jų ga li nis seg men tas ne tu ri ati tik me nų sa va-
ran kiš kų jų fo ne mų sis te mo je; prieš dvi fo ne mę tų gar sų in ter pre ta ci ją liu di ja 
ir il gie ji įtemp tie ji pir mie ji seg men tai. Tai ne abe jo ti nos  s a va  r an  k i š  kos 
il go sios aukš tu ti nės kin ta mo pa ki li mo  fo  ne  mos. 

5. Kal ba mie ji gar sai lai ky ti ni ne dvi bal siais ar po lif ton gais, o tie siog dif-
ton goi dais.

6. Vi siš kai prie tų pa čių iš va dų pri ei ta ir pa na šiai eks pe ri men tuo jant su 
šiau rės že mai čių tel šiš kių me džia ga. Šio je tar mė je yra ir ki tų la bai sva rių ar-
gu men tų, ro dan čių, kad jos [ie uo] ne ga li bū ti fo ne mų jun gi niai.

38 Žr., pvz., Aleksas  G i rd en i s , Mažeikių tarmės vokalizmas (1967), in  I d em,  Kal-
botyros darbai 1, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2000, 152 t.
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7. Nors tekste apie tai yra tik užuominos, pasakytina, kad sintezuotų dif-
tongoidų priegaidės lengvai sukuriamos manipuliuojant vien pagrindiniu 
dažniu (tonu).

8. Svar bes niuo sius gar sų sin te zės re zul ta tus ga li ma pa si klau sy ti in ter ne te39 
ad re su: http://www.flf.vu.lt/sin te zuo ti_ie uo/.

§ 31. Šir din gai dė ko ju dik to riui Gin ta rui  Deks  n iu i,  taip pat dr. Skaidrai 
Gi rden iene i,  dr. Pi jui  Kas  pa  r a i  č iu i,  dr. Mindaugui S t rock iu i  ir pa-
lan kiu dė me siu bei pa sta bo mis prie šio ty ri mo ne ma žai pri si dė ju sioms sa vo 
dok to ran tėms Jur gi tai  J a  ros  l a v ie  ne i  ir dr. Vio le tai  Mei  l iū  na i  t e i.

lautliCHe unD pHOnOlOgisCHe  
ZusammensetZung vOn sOgenannten  
kOmpleXen DipHtHOngen [ie uO]

Zusammenfassung

Versuche der lautlichen Analyse und Synthese, die anhand von reichlichem empiri-
schem Material durchgeführt wurden, zeigen, dass [ie uo] der litauischen Standardsprache 
als Verbindungen von relativ stabilen Lauten − langen [i∙ u∙] mit einem veränderlichen 
Segment zu betrachten sind. Abhängig von der Koartikulation mit den Nachbarlauten 
kann dieses veränderliche Segment unterschiedlich ausgesprochen werden, aber, wie die 
Synthese ergeben hat, ist sein wichtigstes Ziel der neutrale Vokal [ə]. Diphthonge [ie uo], 
die mit diesem Segment synthesiert wurden, klingen in allen Positionen natürlich und 
ausdrucksstark − eine geringe Ausnahme bildet vielleicht nur [ie] /—C̑i, dessen natür-
lichstes Schlusssegment dem [i̲] nahe ist. Aus akustischen Versuchen lässt sich schließen, 
dass [ie uo] artikuliert werden genauso wie [i∙ u∙], deren Enden sich entspannen und sich 
in die neutrale Lage schieben, freilich, nur in dem Maße, wie es die lautliche Umgebung 
erlaubt.

Die Versuche lassen keinen Zweifel: [ie uo]  dü r f en  n i c h t  als Phonemverbindun-
gen g eh a l t e n  we rd e n,  weil ihr Schlusssegment keine Entsprechungen im System 
selbstständiger Phoneme hat; auch lange gespannte Anfangssegmente zeugen gegen 
biphonematische Interpretation dieser Laute. Das sind unbestrittene s e l b s t s t ä n d i -
g e  lange obere P h o n e m e  der wechselnden Hebung. Deshalb sind die behandelten 
Laute nicht als Diphthonge oder Polyphthonge sondern einfach als Diphthongoide zu 
betrachten. 

39 Rezultatus į internetą padėjo dr. Mindaugas  S t ro c k i s.
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Genau dieselben Schlussfolgerungen sind auch nach ähnlichen Versuchen mit dem 
Material der Nordžemaiten aus der Telšiai-umgebung gezogen worden. In dieser Mun-
dart gibt es auch andere sehr wichtige Argumente, die zeigen, dass sie [ie uo] keine 
Phonemverbindungen sein können. 

�ichtigere Ergebnisse der Lautsynthese kann man sich im Internet anhören unter: 
http://www.flf.vu.lt/sintezuoti_ieuo/.
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